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1. A SPIDER ST1-RŐL

1.1 Termékjellemzők

Bluetooth®5.2

Hálós kaputelefon akár 2 km-ig (1,2 mérföld)*

Audio Multitasking™

Gyors töltés

* nyílt terepen
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1 A SPIDER ST1

1.2 Termékadatok

Hálós kaputelefon antenna

Jog Dial

Hálós kaputelefon gomb

Telefon gomb

Állapot LED

Töltő LED

Egyenáramú töltés és
Firmware

Port frissítése

Hangszóró és
Mikrofon port
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1 A SPIDER ST1

1.3 A csomag tartalma

Ragasztott felület
Tartó lemezHeadset fő egység Szorító egység

Horog és hurok
Hangszórók rögzítőelemei

Hangszórók Hangszóró párnák

Vezetékes Boom
Mikrofon

Mikrofon
Szivacsok

Horgos és hurkos rögzítő
Boom mikrofonhoz

Bumm
Mikrofon tartó

Horog és hurok
Rögzítő a tartóhoz Vezetékes mikrofon

Horgos és hurkos rögzítő
vezetékes mikrofonhoz

USB tápellátás és
Adatkábel (USB-C)
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2. A HEADSET FELSZERELÉSE A 
SISAKRA

2.1 Sisak beszerelése

2.1.1 A szorítóegység használata

1. Helyezze be a szorítóegység hátlapját a sisak bal oldalának belső 
párnázata és külső héja közé.

2. Rögzítse a fő egységet a szorítóegységhez, amíg kattanást nem hall.

2.1.2 A ragasztott felületi szerelőlap használata

Ha nem tudja felszerelni a szorító egységet a sisakra, akkor a ragasztott 
felületi rögzítőlemez segítségével rögzítheti a szorítóegységet a sisak 
felületére.

1. Tisztítsa meg a sisak bal oldalán lévő területet, ahová a ragasztott 
felületi rögzítőlapot rögzíti, nedves törülközővel, és alaposan szárítsa 
meg.
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2 A FEJHALLGATÓ TELEPÍTÉSE A SISAJRA

2. Húzza le a ragasztott felületi szerelőlemez ragasztószalagjának 
fedelét és rögzítse a sisakra.

3. Ügyeljen arra, hogy a ragasztott felületi rögzítőlemez szilárdan tapadjon a sisakra. A 
maximális tapadás 24 óra elteltével következik be.

4. Rögzítse a fő egységet a ragasztott felületi szerelőlaphoz, amíg kattanást 
nem hall.

2.2 A hangszórók beszerelése

1. Húzza le a hangszórók horgos és hurkos rögzítőinek fedelét, hogy 
szabaddá tegye a ragasztófelületet. Ezután rögzítse a rögzítőelemeket a 
sisak belsejében lévő fülzsebekhez.
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2 A FEJHALLGATÓ TELEPÍTÉSE A SISAJRA

2. Rögzítse a hangsugárzókat a sisak belsejében lévő hangszórók horgos és 
hurkos rögzítőihez.

Jegyzet:Ha a sisak mély fülzsebekkel rendelkezik, a hangszórópárnák 
segítségével közelebb hozhatja a hangszórókat a füléhez.

2.3 A mikrofon beszerelése

2.3.1 A vezetékes gémmikrofon beszerelése

1. Húzza le a vezetékes gémmikrofon horgos és hurkos rögzítőjének 
fedelét, hogy szabaddá tegye a ragasztószalagot. Ezután rögzítse a 
tépőzárat a bal oldali külső héj belső felületére.

2. Rögzítse a vezetékes gémmikrofon rögzítőlemezét a horgos 
rögzítőhöz.

SPIDER ST1 motorkerékpár hálós kommunikációs rendszer | 10



2 A FEJHALLGATÓ TELEPÍTÉSE A SISAJRA

Jegyzet:Használhatja a gémmikrofon tartót, miután felhelyezte 
rá a gém mikrofontartó akasztóját a biztonságos telepítés 
érdekében.

3. Állítsa be a mikrofon fejét úgy, hogy a fül a szája felé nézzen.

Tab

Jegyzet:Győződjön meg arról, hogy a mikrofon megfelelően 
közel van a szájához, amikor viseli a sisakot. Állítsa be a mikrofon 
irányát úgy, hogy a mikrofon bordája kifelé nézzen, távolabb az 
ajkától.

Uszony

4. Igazítsa egymáshoz a mikrofon- és hangszórókábeleken lévő nyilakat, és 
csatlakoztassa a mikrofonkábelt a mikrofoncsatlakozóba.
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2 A FEJHALLGATÓ TELEPÍTÉSE A SISAJRA

5. Dugja be a hangszórókábelt a hangszóró- és mikrofonportba, hogy 
csatlakoztassa a főegységhez.

6. Csukja le a hangszórókábel fedelét, hogy a kábelt a porthoz rögzítse.

2.3.2 A vezetékes mikrofon beszerelése

Ha teljes arcú sisakja van, használhatja a vezetékes mikrofont.

1. Húzza le a vezetékes mikrofon horgos és hurkos rögzítőjének fedelét, 
hogy szabaddá tegye a ragasztószalagot. Ezután rögzítse a tépőzárat 
a sisak állvédőjének belső oldalán.
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2 A FEJHALLGATÓ TELEPÍTÉSE A SISAJRA

2. Rögzítse a vezetékes mikrofont a vezetékes mikrofon tépőzárához.

3. Igazítsa a nyilakat a mikrofon- és hangszórókábeleken, és 
csatlakoztassa a mikrofonkábelt a mikrofoncsatlakozóba.

4. Dugja be a hangszórókábelt a hangszóró- és mikrofonportba, hogy 
csatlakoztassa a főegységhez.

5. Csukja le a hangszórókábel fedelét, hogy a kábelt a porthoz rögzítse.
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3. ELSŐ LÉPÉSEK

3.1 Letölthető Sena szoftver

3.1.1 SENA MOTORCYCLES App

Ha egyszerűen párosítja telefonját fejhallgatójával, használhatja aSENA 
MOTORCYCLES Appa gyorsabb, egyszerűbb beállítás és kezelés érdekében.

SENA MOTORKERÉKPÁROK

• Töltse le aSENA MOTORCYCLES ApptovábbGoogle Play Áruházvagy 
Alkalmazásbolt.

3.1.2 Sena Device Manager

AzSena eszközkezelőlehetővé teszi a firmware frissítését és a beállítások 
konfigurálását közvetlenül a számítógépről.

Sena eszközkezelő

• Töltse le aSena eszközkezelőnál nélsena.com .

3.1.3 Firmware frissítések

A headset támogatja a firmware frissítéseket.

Kérlek látogasdsena.com hogy ellenőrizze a legújabb szoftverletöltéseket.

• Töltse le afirmwarenál nélsena.com .

ÉRTESÍTÉS
• EzFelhasználói útmutató (2.0-s verzió)elmagyarázza, hogyan kell 

kezelni a SPIDER ST1-etfirmware 2.0 vagy újabb verzió.

• A SPIDER ST1 működéséhez2.0-nál régebbi firmware-verzió, 
utalSPIDER ST1 Felhasználói kézikönyv (1.1.0 verzió) vagy 
régebbi.
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3 KEZDETI LÉPÉSEK

3.2 Töltés

A fejhallgató töltése

Attól függően, hogy a
töltési mód, a
A fülhallgató körülbelül 2,5 órán 
belül teljesen feltöltődik.

Jegyzet:

• A headset tartalmaz egyGyors töltésfunkció, amely lehetővé teszi a 
gyors, rövid időn belüli feltöltést. Például egy felhasználó akár 2,0 
órányi Mesh kommunikációt is elérhet, miután 20 percig tölti a 
headsetet.

• Bármely harmadik féltől származó USB-töltő használható a Sena 
termékekkel, ha a töltőt az FCC, CE, IC vagy más helyileg jóváhagyott 
ügynökség jóváhagyta.

• A nem jóváhagyott töltő használata tüzet, robbanást, szivárgást és egyéb 
veszélyeket okozhat, amelyek szintén csökkenthetik az akkumulátor 
élettartamát vagy teljesítményét.

• AzPÓK ST1csak az 5 V-os bemeneti USB-töltött eszközökkel kompatibilis.

3.3 Jelmagyarázat

Nyomja meg és tartsa
gomb/Jog Dial a megadott 
ideig

KOPPINTSON A Koppintson agomb/Jog Tárcsázza a 
megadott számú alkalommal

TART

1x 10-es évek

FOROG FOROG ForogJog Dial az óramutató járásával megegyezően (jobbra) vagy az 

óramutató járásával ellentétes irányban (balra).L R FOROG

FOROG FOROG Forgassa el lenyomvaJog Dial az óramutató járásával megegyezően (jobbra) vagy az 

óramutató járásával ellentétes irányban (balra).L R FOROG

"Szia" Hangos felszólítás
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3 KEZDETI LÉPÉSEK

3.4 Be- és kikapcsolás

Bekapcsolás

=

Kikapcsolás

TART KOPPINTSON A

1s = 1x

3.5 Hangerő beállítása

A hangerőt a gomb elforgatásával növelheti vagy csökkenthetiJog Dialaz óramutató járásával 
megegyező vagy ellentétes irányba. A hangerőt külön-külön állítják be és tartják fenn az 
egyes hangforrások (pl. telefon, kaputelefon) különböző szintjein, még akkor is, ha a 
headsetet újraindítják.

Hangerő fel Lehalkít

= FOROG FOROG

R = L

3.6 Az akkumulátor töltöttségi szintjének ellenőrzése

Az utasítások a headset bekapcsolására vonatkoznak. 

Bekapcsolás

=
=
=

= TART

1s

Jegyzet:Ha használat közben az akkumulátor lemerül, egy hangutasítást fog 
hallani"Alacsony akkumulátor”.

SPIDER ST1 motorkerékpár hálós kommunikációs rendszer | 16



4. A HEADSET PÁROSÍTÁSA MÁS 
BLUETOOTH-ESZKÖZÖKKEL

Amikor először használja a headsetet más Bluetooth-eszközökkel, azokat 
„párosítani” kell. Ez lehetővé teszi számukra, hogy felismerjék és 
kommunikáljanak egymással, amikor hatótávolságon belül vannak.

A headset több Bluetooth-eszközzel, például mobiltelefonnal, GPS-szel vagy 
MP3-lejátszóval párosíthatóMobiltelefon-párosítás, második mobiltelefon-
párosítás és GPS-párosítás.

Mobil
Telefon

MP3
Játékos

GPS
Eszközök

4.1 Telefon párosítás

A telefon párosításának három módja van.

4.1.1 A SPIDER ST1 kezdeti párosítása

A headset automatikusan telefonpárosítási módba lép, amikor először 
bekapcsolja a headsetet, vagy a következő helyzetben:

• Újraindítás végrehajtás utánGyári beállítások visszaállítása.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombotTelefon gombés aJog Dialszámára1 másodperc.

Pislogva
= TART

1s „Telefon párosítás”

Jegyzet:

• A telefon párosítási mód időtartama3 perc.
• A telefon párosításának törléséhez érintse meg a gombotTelefon gombvagyJog Dial.
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4 A FEJHALLGATÓ PÁROSÍTÁSA MÁS BLUETOOTH-KÉSZÜLÉKKEL

2. Válassza kiPÓK ST1az észlelt 
Bluetooth-eszközök listájában. Ha 
mobiltelefonja PIN-kódot kér, írja be 
a 0000-at.

Bluetooth

SPPiIDER ST1
B eszköz

4.1.2 Párosítás, ha a SPIDER ST1 ki van kapcsolva

1. Amíg a fülhallgató ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombotTelefon 
gombés a Jog Dialamíg a LED felváltva pirosan és kéken nem villog, és egy hangutasítást 
nem hall,"Telefon párosítás”.

Pislogva
= TART

„Telefon párosítás”

2. Válassza kiPÓK ST1az észlelt 
Bluetooth-eszközök listájában. Ha 
mobiltelefonja PIN-kódot kér, írja be 
a 0000-at.

Bluetooth

SPPiIDER ST1
B eszköz

4.1.3 Párosítás, amikor a SPIDER ST1 be van kapcsolva

1. Amíg a fülhallgató be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombotTelefon gombszámára 5 

másodperc.

Pislogva
= TART

5s „Telefon párosítás”

2. Válassza kiPÓK ST1az észlelt 
Bluetooth-eszközök listájában. Ha 
mobiltelefonja PIN-kódot kér, írja be 
a 0000-at.

Bluetooth

SPPiIDER ST1
B eszköz
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4 A FEJHALLGATÓ PÁROSÍTÁSA MÁS BLUETOOTH-KÉSZÜLÉKKEL

4.2 Második mobiltelefon párosítás – Második 
mobiltelefon és GPS

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombotJog Dialszámára5 másodperc.

= TART „Konfiguráció
menü"5s

2. Forgassa el aJog Dialaz óramutató járásával megegyező irányba, amíg meg nem hallja a „Második 

mobiltelefon párosítás” üzenetet.

Pislogva
= FOROG

R „Második mobil
telefon párosítás”

3. Válassza kiPÓK ST1az észlelt 
Bluetooth-eszközök listájában. Ha 
Bluetooth-eszköze PIN-kódot kér, írja 
be a 0000-at.

Bluetooth

SPPiIDER ST1
B eszköz

4.3 GPS párosítás

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombotJog Dialszámára5 másodperc.

= TART

5s "Konfigurációs menü"

2. Forgassa el aJog Dialaz óramutató járásával megegyező irányba, amíg meg nem hallja a „GPS Pairing” 

üzenetet.

Pislogva
= FOROG

R „GPS párosítás”

3. Válassza kiPÓK ST1az észlelt eszközök 
listájában. Ha Bluetooth-eszköze PIN-
kódot kér, írja be a 0000-at.

Bluetooth

SPPénIDER ST1
B eszköz

Jegyzet:Ha GPS-párosítással párosítja a GPS-eszközt, az utasításai 
megszakítják a Mesh Intercom beszélgetéseit.

SPIDER ST1 motorkerékpár hálós kommunikációs rendszer | 19



5. MOBILTELEFON HASZNÁLAT

5.1 Hívások kezdeményezése és fogadása

Hívás fogadása

= vagy KOPPINTSON A

1x

Hívás befejezése

= KOPPINTSON A TART

1x vagy 2s

Hívás elutasítása

=

Hívjon a hangtárcsázóval

=TART KOPPINTSON A készenlétben
mód2s 1x

Jegyzet:Ha csatlakoztatott GPS-eszközt, telefonhívás közben nem fogja 
hallani a hangos navigációt.

5.2 Gyorstárcsázás

5.2.1 Gyorstárcsázási előbeállítások hozzárendelése

Gyorstárcsázási előbeállításokkeresztül lehetett hozzárendelniSena 
eszközkezelővagy aSENA MOTORCYCLES App.

5.2.2 Gyorstárcsázási előbeállítások használata

1. Lépjen be aGyorshívómenü.

= KOPPINTSON A

2x "Gyorshívó"

2. Navigáljon előre vagy hátraGyorstárcsázás előre beállítottszámok.

= =FOROG

R vagy FOROG

L
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5 MOBILTELEFON HASZNÁLAT

3. Hívja fel valamelyikétGyorstárcsázási előbeállításokszámok.

= KOPPINTSON A

1x "Gyorshívó (#)"

4. Tárcsázza újra az utoljára hívott számot. 

Utolsó szám újratárcsázása

= KOPPINTSON A

1x „Utolsó szám újratárcsázása”

5.3 HD Voice (mindig bekapcsolva)

HD Voicelehetővé teszi a nagy felbontású kommunikációt 
telefonhívások közben. Ez a funkció javítja a minőséget, így a hang 
éles és tiszta lesz telefonhívás közben.

Jegyzet:Forduljon a fülhallgatóhoz csatlakoztatandó Bluetooth-
eszköz gyártójához, hogy megtudja, támogatja-eHD Voice.
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6. STEREO ZENE

6.1 Zenelejátszás Bluetooth-eszközökkel

Zene lejátszása/szüneteltetése

= TART

1s

Követés előre/hátra

= FOROG

R vagy = FOROG

L
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7. HÁLÓS INTERCOM

7.1 Mi az a Mesh Intercom?

Mesh Intercom™a Sena által létrehozott dinamikus kommunikációs rendszer, amely azonnali és 
könnyed kommunikációt biztosít a kerékpárok között, előzetes csoportosítási folyamat nélkül.
Hálós kaputelefonlehetővé teszi a versenyzők számára, hogy a közeli felhasználókkal 
kapcsolódjanak és kommunikáljanak anélkül, hogy az egyes fejhallgatókat össze kellene 
párosítaniuk.

A munkatávolság mindegyik közöttPÓK ST1ban benHálós kaputelefon nyílt 
terepen akár 2 km (1,2 mérföld) is lehet. Nyílt terepen aHáló 8 km-re (5 
mérföldre) meghosszabbítható legalább hat felhasználó között. Ugyanazon a 
csatornán belülNyissa meg a Mesh™-etvagy ugyanaz a privát csoportGroup 
Mesh™, hat felhasználó beszélhet egyszerre, és élvezheti a beszélgetések 
optimális minőségét.

Hálós kaputelefon
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7 HÁLÓS INTERCOM

7.1.1 Nyitott háló

Nyissa meg a Mesh-tegy nyílt csoportos kaputelefon funkció. A felhasználók szabadon 

kommunikálhatnak egymással ugyanabbanNyissa meg a Mesh-tcsatornát, és válassza ki, hogy 

melyik csatornát (1-9) szeretné használni a headseten keresztül.

Minden csatornán gyakorlatilag korlátlan számú felhasználóval tud kapcsolódni.

Nyissa meg a Mesh-t

Ch 1 Ch 2 Ch 3

Ch 4 Ch 5 Ch 6

Ch 7 Ch 8 Ch 9

7.1.2 Csoportháló

Csoport Meshegy zárt csoportos kaputelefon funkció, amely lehetővé teszi a felhasználók számára, hogy 

csatlakozzanak egy csoportos intercom beszélgetéshez, kilépjenek belőle vagy újra csatlakozzanak anélkül, hogy az 

egyes fejhallgatókat párosítanák. A felhasználók szabadon kommunikálhatnak egymással ugyanabban a privát 

csoportbanCsoport Mesh.

Zárt kaputelefonos beszélgetésekhez használjaHálós kaputelefon, aCsoport Mesha 
felhasználóknak kell létrehozniuk. Amikor a felhasználók privát csoportot hoznak létre
Csoport MesháltalMesh csoportosítás, a headset automatikusan átvált errőlNyissa 
meg a Mesh-tnak nekCsoport Mesh. Legfeljebb 24 felhasználó csatlakoztatható 
minden egyes privát csoporthoz.

Csoport Mesh
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7 HÁLÓS INTERCOM

7.2 Mesh Intercom indítása

MikorHálós kaputelefonengedélyezve van, aPÓK ST1automatikusan csatlakozik a 
közelihezPÓK ST1felhasználókat, és lehetővé teszi számukra, hogy beszéljenek 
egymással a gomb megnyomásávalHálós kaputelefon gomb.

Hálós kaputelefon bekapcsolva

Pislogva

= KOPPINTSON A

1x "Hálós kaputelefon bekapcsolva,

Nyitott háló,
csatorna 1”

Hálós kaputelefon kikapcsolva

= KOPPINTSON A

1x "Hálós kaputelefon kikapcsolva"

7.3 A háló használata az Open Meshben

MikorHálós kaputelefonbe van kapcsolva, a headset be lesz kapcsolvaOpen Mesh 
(alapértelmezett: 1. csatorna)alapvetően.

7.3.1 Csatornabeállítás (Alapértelmezett: 1. csatorna)

Ha aNyissa meg a Mesh-ta kommunikáció interferenciát tapasztal, mert más 
csoportok is használnak1. csatorna (alapértelmezett), váltson csatornát. Az 
1-9 csatornák közül választhat.

1. Koppintson duplán aHálós kaputelefon gomb.

= KOPPINTSON A

2x „Csatornabeállítás, 1”

2. Navigáljon a csatornák között.
(1 2 ••• 8 9 1. kijárat •••)

= FOROG

R
vagy "#"

= FOROG

L
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7 HÁLÓS INTERCOM

3. Mentse el a csatornát.

= KOPPINTSON A "A csatorna be van állítva,

csatorna #”1x

Jegyzet:

• Csatornabeállításmindig az 1-es csatornával kezdődik.

• Ha nem nyom meg egy gombot sem kb10 másodpercegy adott 
csatornán a csatorna automatikusan mentésre kerül.

• A csatorna akkor is megjegyzi, ha kikapcsolja aPÓK ST1.

• Használhatja aSENA MOTORCYCLES Appcsatornaváltáshoz.

7.4 Háló használata a Csoporthálóban

7.4.1 Csoportháló létrehozása

Létrehozása aCsoport Meshigényelkét vagy több Open Mesh felhasználó.

Nyissa meg a Mesh-t Csoport Mesh

B

Ön B C

Ön
C

1. BelépésMesh csoportosításlétrehozni aCsoport Mesh, nyomja meg és tartsa lenyomva a 
gombotHálós kaputelefon gombszámára5 másodpercafelhasználók (Ön, B és C)
fejhallgatók.

= TART

5s „Hálós csoportosítás”

2. MikorMesh csoportosításelkészült, afelhasználók (Ön, B és C)
hangutasítást fog hallani a fülhallgatón, mintNyissa meg a Mesh-tátvált a 
Csoport Mesh.

Ön B C

„Csoportháló”
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7 HÁLÓS INTERCOM

Jegyzet:

• Ha aMesh csoportosításbelül nincs befejezve30 másodperc, a felhasználók 
hangutasítást hallanak,"A csoportosítás nem sikerült”.

• Ha törölni szeretné aMesh csoportosítás, érintse meg a lehetőségetHálós 
kaputelefon gomb.

7.4.2 Csatlakozás egy meglévő csoporthálóhoz

Az egyik jelenlegi felhasználóegy anMeglévő csoporthálómegengedhetiúj felhasználók 
(egy vagy több)ban benNyissa meg a Mesh-tcsatlakozni aMeglévő csoportháló.

Létező
Csoport Mesh Nyissa meg a Mesh-t Meglévő csoportháló

Ön F FÖn

B D
C

C D B

1. BelépésMesh csoportosításcsatlakozni aMeglévő csoportháló, nyomja meg és tartsa 
lenyomva a gombotHálós kaputelefon gombszámára5 másodperca fejhallgatókon egy 
(Ön) a jelenlegi felhasználók közülban,-benMeglévő csoporthálóés a új felhasználók (D 
és F)ban benNyissa meg a Mesh-t.

= TART

5s „Hálós csoportosítás”

2. MikorMesh csoportosításelkészült, aúj felhasználók (D és F)hangutasítást 
fog hallani a fülhallgatón, mintNyissa meg a Mesh-tátvált a Csoport Mesh
.

D F

„Csoportháló”

Jegyzet:Ha aMesh csoportosításbelül nincs befejezve30 másodperc, az aktuális 
felhasználó (Ön) halk hangú dupla sípolást fog hallani, az új felhasználók (D és F) 
pedig egy hangutasítást,"A csoportosítás nem sikerült”.
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7 HÁLÓS INTERCOM

7.5 Mikrofon engedélyezése/letiltása (alapértelmezett: Engedélyezés)

A felhasználók engedélyezhetik/letilthatják a mikrofont, amikor az a Hálós 
kaputelefon.

= TART

1s

7.6 Az Open Mesh/Group Mesh váltása

A felhasználók válthatnak közöttükNyissa meg a Mesh-tésCsoport Mesh alaphelyzetbe állítása 

nélkülHáló. Ez lehetővé teszi a felhasználók számára, hogy megtartsák aGroup Mesh Network

csatlakozási információk, amíg bent vanNyissa meg a Mesh-t.

A felhasználók átválthatnak erreCsoport Meshkommunikálni a résztvevőkkel 
a tároltGroup Mesh Networkcsatlakozási információk.

Váltás az Open Mesh és a Group Mesh között

„Open Mesh”

Nyissa meg a Mesh-t

= TART

3s

„Csoportháló”

Csoport Mesh

Jegyzet:Ha még soha nem vett résztCsoport Mesh, nem válthat 
közöttükNyissa meg a Mesh-tésCsoport Mesh. Hangutasítást fog 
hallani,"Nincs elérhető csoport”.

7.7 Háló visszaállítása

Ha egy headset egyNyissa meg a Mesh-tvagyCsoport Meshvisszaállítja aHáló, 
automatikusan visszatér ideOpen Mesh (alapértelmezett: 1. csatorna).

= TART

8s
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8. MESH AUDIO MULTITASKING 
(MINDIG BE)

Audio multitaskinglehetővé teszi az intercom beszélgetést, miközben 
zenét hallgat.
Az átfedő hangot a háttérben csökkentett hangerővel játssza le, 
amikor intercom beszélgetés van, és a beszélgetés befejeztével 
visszatér a normál hangerőre.
AzAudio multitaskingkeresztül konfigurálhatóIntercom-Audio 
Overlay érzékenységés aAudio Overlay Volume Management 
beállítások.
AzIntercom-Audio Overlay érzékenységés aAudio Overlay Volume 
Management beállításokmegtalálható aSzoftverkonfiguráció 
beállításakeresztül érhető elSena eszközkezelő vagy aSENA 
MOTORCYCLES App.
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9. FUNKCIÓPRIORITÁS

A headset a következő sorrendben helyezi előtérbe a csatlakoztatott eszközöket:

(legmagasabb) Mobiltelefon
Hálós kaputelefon

Bluetooth sztereó zene(legalacsonyabb)

Egy alacsonyabb prioritású funkciót megszakít egy magasabb prioritású 
funkció. Például a sztereó zenét megszakítja egy bejövő mobiltelefonhívás.
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10. KONFIGURÁCIÓS BEÁLLÍTÁS

10.1 Fejhallgató konfigurációs menü

Nyissa meg a konfigurációs menüt

=

Navigálás a menüopciók között

=TART

5s
FOROG

R

= FOROG

L
Menü opciók végrehajtása

= KOPPINTSON A

1x

Headset konfigurációs menü

Hangkonfigurációs menü Érintse meg a Telefon gombot

Második mobiltelefon-párosítás Egyik sem

GPS párosítás Egyik sem

Kijárat Végrehajtás

10.2 Szoftverkonfiguráció beállítása

A fülhallgató beállításait a következőn keresztül módosíthatjaSena 
eszközkezelővagy aSENA MOTORCYCLES App.

SENA MOTORKERÉKPÁROK Sena eszközkezelő
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10 KONFIGURÁCIÓS BEÁLLÍTÁS

10.2.1 A fejhallgató nyelve

Kiválaszthatja a készülék nyelvét. A kiválasztott nyelv a 
fejhallgató újraindításakor is megmarad.

10.2.2 Hangszínszabályzó (alapértelmezett: Ki)

Használhatja aAudio Equalizera különböző hangfrekvencia-tartományok 
decibelszintjének növelésére/csökkentésére.

• Egyensúlyaz összes frekvenciatartományt azonos hangerőre állítja 
be (0 dB).

• Bass Boostnöveli a hang mélyhangtartományát (20 Hz - 250 Hz).

• Mid Boostnöveli a hang középtartományát (250 Hz - 4 kHz).
• Treble Boostnöveli a hang nagy tartományát (4 kHz - 20 kHz).

10.2.3 VOX telefon (alapértelmezett: Engedélyezés)

Ha ez a funkció engedélyezve van, akkor hanggal fogadhatja a bejövő 
hívásokat. Ha csengőhangot hall egy bejövő híváshoz, akkor egy szó 
kimondásával fogadhatja a telefont, mint pl"Szia"hangosan vagy levegőt 
fújva a mikrofonba.VOX telefonideiglenesen le van tiltva, ha 
kaputelefonhoz csatlakozik. Ha ez a funkció le van tiltva, érintse meg aJog 
Dialvagy aTelefon gombbejövő hívás fogadására.

10.2.4 VOX érzékenység (alapértelmezett: 3)

VOX érzékenységa lovaglás környezetétől függően állítható.5. szinta 
legmagasabb érzékenységi beállítás és1. szinta legalacsonyabb.

10.2.5 Intercom-audio átfedés érzékenysége (alapértelmezett: 3)

A zene lehalkítva a háttérben szólal meg, ha az átfedő hang lejátszása közben a 
kaputelefonon keresztül beszél. Beállíthatja az intercom érzékenységét a 
háttérhang mód aktiválásához.1. szinta legalacsonyabb érzékenységgel és5. szint
a legnagyobb érzékenységgel rendelkezik.

Jegyzet:Ha a hangja nem hangosabb, mint a kiválasztott szint 
érzékenysége, az átfedő hang nem halványodik.
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10 KONFIGURÁCIÓS BEÁLLÍTÁS

10.2.6 Hangfedő hangerő-kezelés (alapértelmezett: Letilt)

A zenét fedő hang hangereje lecsökken, ha folyamatban van egy belső 
kommunikációs beszélgetés. HaAudio Overlay Volume Management
be van kapcsolva, az átfedő hang hangereje nem csökken belső 
beszélgetés közben.

10.2.7 Hangos felszólítás (alapértelmezett: Engedélyezés)

Le lehet tiltaniHangutasításokszoftver konfigurációs beállításai szerint, de a 
következő hangutasítások mindig bekapcsolva vannak.

- Headset konfigurációs menü, akkumulátor töltöttségi szint jelző, gyorstárcsázás
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11. HIBAELHÁRÍTÁS

Kérlek látogasdsena.com további hibaelhárítási információkért.

• Vevőszolgálat:sena.com

11.1 Hiba visszaállítása

Ha a headset nem működik megfelelően, könnyen visszaállíthatja a készüléket:

1. Keresse meg aPinhole Fault Reset gomba fő egység alján.

2. Óvatosan helyezzen be egy iratkapcsot a lyukba, és ütögesse meg a
Pinhole Fault Reset gombenyhe nyomással. A headset kikapcsol.

Megjegyzés: Hiba visszaállításanem állítja vissza a headset gyári 
alapbeállításait.

11.2 Gyári beállítások visszaállítása

Az összes beállítás törléséhez és az újbóli kezdéshez a fülhallgató gyári alapbeállításait a 
gombbal állíthatja visszaGyári beállítások visszaállításafunkció.

1. = TART

10-es évek
"Gyári beállítások visszaállítása"

2. = KOPPINTSON A „Fejhallgató visszaállítása,

viszontlátásra"1x
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